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Συσκευασία:
Η συσκευή βρίσκεται σε συσκευασία προς αποφυγή
ζημιών κατά τη μεταφορά. Αυτή η συσκευασία
αποτελείται από πρώτες ύλες και μπορεί να
επαναχρησιμοποιηθεί ή να ανακυκλωθεί.

Κατά τη χρήση της μηχανής να ακολουθούνται
μερικές υποδείξεις ασφαλείας προς αποφυγή
τραυματισμών και ζημιών
� Διαβάστε την Οδηγία χρήσης και ακολουθήστε

τις υποδείξεις που περιλαμβάνει. Με τη βοήθεια
της Οδηγίας χρήσης να εξοικειωθείτε με τη
συσκευή αυτή και με τις προδιαγραφές
ασφαλείας.

� Φυλάξτε τι υποδείξεις  σε ασφαλές μέρος για
ενδεχόμενη μεταγενέστερη χρήση.

� Εάν δώσετε τη συσκευή αυτή σε άλλα
πρόσωπα, δώστε μαζί και αυτή την Οδηγία
χρήσης. 

Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για ζημιές,
που προκλήθηκαν από μη ακολούθηση των
υποδείξεων αυτής της Οδηγίας χρήσης.

1. Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
Θα βρείτε τις γενικές Υποδείξειςασφαλεάις και την
εξήγηση των επιγραφών στο επισυναπόμενο
φυλλάδιο.

2. Περιγραφή της συσκευής και
συμπαραδιδόμενα (βλέπε Εικ. 1/2)

1. Υποδοχή λάμας
2. Μπροστινή προστασία χεριού
3. Μπροστινή λαβή
4. Πίσω λαβή
5. Φραγή ενεργοποίησης
6. Διακόπτης ενεργοποίησης / απενεργοποίησης
7. Καπάκι δοχείου λαδιού
8. Κάλυμμα τροχού αλυσίδας
9. Bίδα στερέωσης καλύμματος τροχού αλυσίδας
10. Βίδα σύσφιξης αλυσίδας
11. Δείκτης στάθμης λαδιού
12. Ανακούφιση καλωδίου
13. Καλώδιο
14. Δείκτης λειτουργίας  υπερφόρτωσης
15. Πίσω προστασία χεριού
16. Λάμα
17. Αλυσίδα
18. Προστασία λάμας

3. Σωστή χρήση
Το αλυσοπρίονο προορίζεται για κόψιμο δέντρων,
για κόψιμο κορμών, κλαδιών, ξύλινων δοκαριών,
σανίδων κλπ. και μπορεί ναχρησιμοποιηθεί τόσο για
εγκάρσες, όσο και για κατά μήκος κοπές. Δεν
προορίζεται για το κόψιμο άλλων υλικών εκτός από
ξύλο.
Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας
δεν κατασκευάστηκαν και δεν προορίζονται για
επαγγελματική ή βιομηχανική χρήση. Δεν
αναλαμβάνουμε καμία εγγύηση σε περίπτωση
χρήσης της συσκευής για επαγγελματικές ή
βιομηχανικές εργασίες.

4. Συναρμολόγηση
Προσοχή! Να συνδέσετε το αλυσοπρίονο με το
ρεύμα δικτύου μόνο,  εφόσον έχει συναρμολογηθεί
πλήρως και έχει ρυθμιστεί η ένταση της αλυσίδας.
Προς αποφυγή τραυματισμών να φοράτε πάντα
προστατευτικά γάντια όταν εργάζεστε με το
αλυσοπρίονο. 

4.1 Συναρμολόγηση κονταριού και αλυσίδας
� Ξεπακετάρετε προσεκτικά όλα τα εξαρτήματα

και ελέγξτε εάν είναι πλήρη (Εικ. 2)
� Πιέστε το κάλυμμα της αλυσίδας προς την

κατεύθυνση του βέλους (1) για να βγει έξω (Εικ.
3)

� Ανοίξτε τη βίδα στερέωσης για το κάλυμμα της
αλυσίδας (Εικ. 4)

� Αφαιρέστε το κάλυμμα της αλυσίδας (Εικ. 5)
� Τοποθετήστε την αλυσίδα όπως προκύπτει από

την εικόνα στο περιστρεφόμενο αυλάκι του
κονταριού (Εικ. 6/αρ. A)

� Τοποθετήστε το κοντάρι και την αλυσίδα όπως
προκύπτει από την εικόνα στην υποδοχή  (Εικ.
6). Περάστε την αλυσίδα γύρω από το πινιόν
(Εικ. 6/ αρ. B).

� Τοποθετήστε και στερεώστε με τη βίδα
στερέωσης το κάλυμμα της αλυσίδας (Εικ. 7).
Προσοχή! Θα σφίξετε τελειωτικά τη βίδα
στερέωσης μόνο μετά τη ρύθμιση της έντασης
της αλυσίδας (βλέπε εδάφιο 4.2).

� Πιέστε το κάλυμμα του τροχού της αλυσίδας
στην ακτεύθυνση του βέλους (2) στο ράστερ
(Εικ. 3).

4.2 Τέντωμα της αλυσίδας
Προσοχή! Πριν τον έλεγχο των εργασιών ρύθμισης
να βγάζετε πάντα το φις απ�οτη πρίζα. Προς
αποφυγή τραυματισμών να φοράτε πάντα
προστατευτικά γάντια όταν εργάζεστε με το
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αλυσοπρίονο.
� Χαλαρώστε τη βίδα στερέωσης για το κάλυμμα

του τροχού της αλυσίδας (Εικ. 4) 
� Ρυθμίστε την ένταση της αλυσίδας με τη βίδα

σύσφιξης της αλυσίδας (Εικ. 8). Περιστροφή
προς τα δεξιά αυξάνει την ένταση της αλυσίδας,
περιστροφή προς τα αριστερά μειώνει την
ένταση της αλυσίδας. Η αλυσίδα είναι σωστά
τεντωμένη, όταν μπορεί να ανασηκωθεί στη
μέση της λάμας κατά περ. 3-4 χιλ. (Εικ.9).

� Σφίξτε τη βίδα στερέωσης για το κάλυμμα του
τροχού της αλυσίδας (Εικ. 7).
Προσοχή! Όλοι οι κρίκοι της αλυσίδας πρέπει
να κυλούν σωστά στο αυλάκι της λάμας.

Υποδείξεις για την τάνυση της αλυσίδας:
Η αλυσίδα πρέπει να είναι σωστά τεντωμένη για να
εξασφαλίζεται η άψογη λειτουγία. Η αλυσίδα είναι
σωστά τεντωμένη, όταν μπορεί να ανασηκωθεί στη
μέση της λάμας κατά περ. 3-4 χιλ. .Επειδή η
αλυσίδα θερμαίνεται με το πριόνισμα και έτσι
μεταβάλλεται το μήκος της, να ελέγχετε κάθε 10
λεπτά την τάνυση της αλυσίδας και να τη ρυθμίζετε
εάν χρειάζεται. Αυτό ισχύει κυρίως για νέες
αλυσίδες. Μετά τη λήξη της εργασάις σας να
χαλαρώνετε την αλυσίδα, διότι μειώνεται το μήκος
της όταν κρυώσει. Έτσι αποφεύγετε κάθε
ενδεχόμενη ζημιά της αλυσίδας.

4.3 Λίπανση της αλυσίδας
Προσοχή! Πριν τον έλεγχο των εργασιών ρύθμισης
να βγάζετε πάντα το φις από την πρίζα. Προς
αποφυγή τραυματισμών να φοράτε πάντα
προστατευτικά γάντια όταν εργάζεστε με το
αλυσοπρίονο.

Προσοχή! Ποτέ μη χρησιμοποιείτε το αλυσοπρίονο
όταν δεν έχει λιπανθεί η αλυσίδα! Η χρήση του
αλυσοπρίονου χωρίς να έχει λιπανθεί η αλυσίδα ή
όταν η στάθμη του λαδιού είναι κάτω από την
ελάχιστη επιτρεπτή στάθμη με το ανάλογο σημάδι
(Εικ.10/αρ.B) μπορεί να έχει σαν συνέπεια την
καταστροφή του αλυσοπρίονου!

Προσοχή! Να προσέχετε τις συνθήκες
θερμοκρασίας: Διαφορετικές θερμοκρασίες
περιβάλλοντος απαιτούν λιπαντικά με τελείως
διαφορετικό ιξώδες. Σε χαμηλές θερμοκρασίες
χρειάζεστε αραιά  λάδια  (χαμηλό ιξώδες) για τον
σχηματισμό επαρκούς φιλμ λαδιού. Εάν λοιπόν
χρησιμοποιήσετε το ίδιο λάδι το καλοκαίρι, τότε
μόνο και μόνο με τις υψηλές θερμοκρασίες θα
αραιώσει ακόμη περισσότερο. Έτσι το φιλμ λαδιού
μπορεί να σχηματίσει ρωγμές, συνέπεια θα είναι η
υπερθέρμανση της αλυσίδας και ζημιάς για το
αλυσοπρίονο. Πέραν τούτου καίγεται το λιπαντικό

λάδι και ρυπαίνει άσκοπα το περιβάλλον.

Πλήρωση του δοχείου λαδιού:
� Ακουμπήστε το αλυσοπρίονο σε επίπεδη

επιφάνεια.
� Καθαρίστε την περιοχή γύρω από το κάλυμμα

του δοχείου του λαδιού (Εικ. 10/αρ. A) και
ακολούθως ανοίξτε το.

� Γεμίστε το δοχείο με λάδι για αλυσοπρίονα.
Προσέξτε να μηνμπουν ακαθαρσίες στο δοχείο
του λαδιού για να μη βουλώσει το ακροστόμιο
του λαδιού.

� Κλείστε το κάλυμμα του δοχείου του λαδιού.

5. Λειτουργία
5.1 Σύνδεση με το δίκτυο
� Συνδέστε το καλώδιο δικτύου σε κατάλληλο

καλώδιο επέκτασης. Προσέξτε το καλώδιο
επέκτασης να είναι κατάλληλο για την ισχυ�του
αλυσοπρίονού σας.

� Ασφαλίστε το καλώδιο επέκτασης όπως
φαίνεται στην Εικ. 12 ώστε να προστατεύεται
από δυνάμεις έλξης και αθέλητο βγάλσιμο του
φις από την πρίζα.

� Συνδέστε το καλώδιο επέκτασης σε σωστά
εγκατεστημένη πρίζα σούκο.

Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε καλώδιο με
φθορίζον χρώμα (κόκκινο ή κίτρινο). Έτσι μειώνεται
ο κίνδυνος της αθέλητης ζημιάς από το
αλυσοπρίονο.

5.2 Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση
Eνεργοποίηση
� Κρατήστε το αλυσοπρίονο με τα δύο χέρια σας

όπως φαίνεται στην Εικ. 13 (αντίχειρας κάτω
από τη χειρολαβή).

� Πιέστε τη φραγή εκκίνησης (Εικ. 1/αρ. 5) και
κρατήστε την πιεσμένη.

� Ενεργοποιήστε το αλυσοπρίονο με το διακόπτη
ερνεργοποίησης / απενεργοποίησης. Τώρα
μπορείτε να αφήσετε ελεύθερη τη φραγή
εκκίνησης.

Aπενεργοποίηση
Αφήστε ελεύθερο το διακόπτη ενεργοποίησης /
απενεργοποίησης (Εικ. 1/αρ. 6).

Το ενσωματωμένο φρένο ακινητοποιεί την
περιστρεφόμενη αλυσίδα εντός συντομότατου
χρόνου. Ότν διακόπτετε την εργασία να βγάζετε το
φις από την πρίζα.
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Προσοχή! Να μεταφέρετε το αλυσοπρίονο μόνο
από τη μπροστινή λαβή! Εάν κρατάτε το
αλυσοπρίονο που είναι συνδεδεμένο με το δίκτυο
μόνο από την πίσω λαβή με τα στοχεία και
εξαρτήματα  ελέγχου, μπορεί να συμβεί να πιέζετε
συγχρόνως χωρίς να το θέλετε και τη
φραγ�ηεκκίνησης και το διακόπτη ενεργοποίησης /
απενεργοποίησης και να αρχίσει να λειτουργεί το
αλυσοπρίονο.

Eξήγηση της ένδειξης για λειτουργία /
υπερφόρτωση (Εικ. 2/αρ. 14):
Πράσινη LED: η πράσινη λυχνία LED lανάβει όταν

λειτουργεί η συσκευή.

Κόκκινη LED: η κόκκινη λυχνία LED ανάβει σε
περίπτωση υπερφόρτωσης της
συσκευής και σβήνει μετά την
επόμενη ενεργοποίηση /
απενεργοποίηση.

5.3 Σύστημα αφαλεάις Φρένο κινητήρα
Ο κινητήρας φρενάρει την αλυσία μόλις αφεθεί
ελεύθερος ο διακόπτης
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (Εικ.1/αρ. 6) ή
μόλις διακοπεί η παροχή ρεύματος. Με τον τρόπο
αυτό μειώνεται σημαντικά ο κίνδυνος τραυματισμού
από την αλυσίδα που συνεχίζει να κινείται για
σύντομο χρόνο.

Φρένο αλυσίδας
Το φρένο της αλυσίδας αποτελεί ένα
προστατευτικό μηχανισμό που ενεργοποιείται μέσω
της μπορστινής προστασίας χεριών (Εικ.1/αρ.2).
Εάν το αλυσοπρίονο τιναχτεί προς τα πίσω μετά
από αντίκρουση, ενεργοποιείται το φρένο της
αλυσίδας και ακινητοποιεί το αλυσοπρίονο σε
λιγότερο από 0,1 δευτερόλετπα. Να ελέγχετε
τακτικά τη λειτουργία του φρένου της αλυσίδας. Για
το σκοπό αυτό  αναδιπλώστε την προστασία χεριού
(Εικ.1/αρ.2) προς τα εμπρός και ενεργοποιήστε
σύντομα το αλυσοπρίονο. Τώρα δεν επιτρέπεται να
λειτουγήσει το αλυσοπρίονο.
Τραβήξτε την μπροστινή προστασία χεριών
(Εικ.1/αρ.2) προς τα πίσω, μέχρι να βρει αντίσταση,
για να ανοίξετε το φρένο της αλυσίδας.

Προσοχή! Μη χρησιμοποιείτε το αλυσοπρίονο όταν
δεν λειτουργούν άψογα τα συστήματα ασφαλείας.
Μη προσπαθήσετε να επισκευάσετε εσείς οι ίδιοι τα
συστήματα ή εξαρτήματα που σχετίζονται με την
ασφάλεια, αλλά αποτανθείτε προς το τμήμα μας
εξυπηρέτησης πελατών ή προς παρόμοιο
εξειδικευμένο συνεργείο.

Προστασία χεριών
Η μπροστινή προστασία χεριών (συγχρόνως και
φρένο αλυσίδας) (Εικ. 1/αρ.2) και η πίσω προστασία
χεριών (Εικ. 2/ αρ. 15) προστατεύουν τα δάκτυλά
σας από τραυματισμούς μετά από επαφή με την
αλυσίδα του πριονιού, σε περίπτωση κατά την οποία
κοπεί η αλυσίδα από υπερφόρτωση.

6. Εργασία με το αλυσοπρίονο
6.1 Προετοιμασία
Πριν από κάθε χρήση να ελέγχετε τα εξής, ώστε να
είστε σίγουροι πως εργάζεστε με απόλυτη
ασφάλεια:

Κατάσταση του αλυσοπρίονου 
Να ελέγχετε το αλυσοπρίονο πριν την έναρξη της
εργασίας για ενδεχόμενες βλάβες στο περίβλημα,
στο καλώδιο δικτύου, στην αλυσίδα και στη λάμα.
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε μία συσκευή με εμφανή
ελαττώματα.

Δοχείο λαδιού
Στάθμη λαδιού στο δοχείο του λαδιού. Να ελέγχετε
και κατά τη διάρκεια της εργασίας εάν έχετε πάντα
αρκετό λάδι. Για να αποφύγετε την καταστροφή
του αλυσοπρίονου μη χρησιμοποιείτε το πριόνι,
όταν δεν έχετε λάδι ή όταν η στάθμη του λαδιού
είναι χαμηλότερη από το σημάδι min (ελάχ.) (εικ.
10/αρ. B).
Ένα γεμάτο δοχείο λαδιού αρκεί κατά μέσο όρο για
15 λεπτά, ανάλογα με τα διαλείμματα και το φορτίο.

Αλυσίδα πριονιού
Ένταση της αλυσίδας, κατάσταση των κοπτήρων.
Όσο πιο καλά τροχισμένη είναι η αλυσίδα, τόσο πιο
καλά ελέγχεται το αλυσοπρίονο. Το ίδιο ισχύει και
για την ένταση της αλυσίδας. Για περισσότερη
ασφάλειά σας να ελέγχετε και κατά τη διάρκεια της
εργασίας κάθε 10 λεπτά την ένταση της αλυσίδας!
Ιδιαίτερα τα καινούργια αλυσοπρίονα τείνουν προς
μεγαλύτερη διαστολή.

Φρένο αλυσίδας
Ελέγξτε τη λειτουργία του φρένου της αλυσίδας
όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο „Συστήματα
ασφαλείας“ και λύστε το.

Προστατευτικός ρουχισμός
Να φοράτε οπωσδήποτε τα ανάλογα
προστατευτικά  και εφαρμοστά ρούχα, δηλαδή
πανταλόνι με ασφάλεια από κοψίματα,
προστατευτικά γάντια και υποδήματα ασφαλείας.
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Ωτοπροστασία και προστατευτικά γυαλιά.
Σε εργασίες κοπής δέντρων και σε δασοκομικές
εργασίες να φοράτε οπωσδήποτε προστατευτικό
κράνος με ενσωματωμένη ωτοπροστασία και
προστασία προσώπου. Η Έτσι θα προστατεύεστε
από  κλαδιά που πέφτουν και που
εκσφενδονίζονται.

6.2 Eξήγηση της σωστής συμπεριφοράς σε
βασικές εργασίες

Ρίξιμο δέντρων (Εικ. 14-17)
Εάν κόβετε και ρίχνετε ένα δέντρο συγχρόνως με
άλλο ένα άτομο, τότε η απόσταση μεταξύ του
ατόμου που είναι υπεύθυνο για την κοπή του
δέντρου και του ατόμου που είναι υπευθυνο για το
ρίξιμο του δέντρου πρέπει να είναι τουλάχιστον
διπλάσιο από το ύψος του δέντρου που θα ρίξετε
(Εικ.14). Κατά το ρίξιμο των δέντρων να προσέξετε,
να μην κινδυνεύουν άλλα άτομα, να μην
ζημιώνονται αγωγοί τροφοδοσίας και να μη
προξενούνται υλικές ζημιές. Εάν ένα δέντρο έλθει
σε επαφή με αγωγό παροχής ρεύματος, πρέπει να
ενημερωθεί αμέσως η αρμόδια Επιχείρηση
Ενέργειας.
Σε εργασίες πριονίσματος σε ανηφόρες/κατηφόρες
πρέπει ο χρήστης του αλυσοπρίονου να βρίσκεται
πάνω από το δέντρο που θα κοπεί, διότι όταν κοπεί
το δέντρο, θα πέσει ή θα κυλίσει προς τα κάτω
(Εικ.15).
Πριν το ρίξιμο του δέντρου πρέπει να σχεδιάσετε
ενδεχόμενο δρόμο διαφυγής ο οποίος, εάν
χρειάζεται, πρέπει να καθαριστεί για να είναι
ελεύθερος. Ο δρόμος διαφυγής πρέπει  να οδηγεί
λοξά προς τα πίσω από την αναμενόμενη
κατεύθυνση πτώσης του δέντρου, όπως
παριστάνεται στην εικόνα 16 (A= επικίνδυνη
περιοχή, B= κατεύθυνση πτώσης, C= πεδίο
διαφυγής).

Πριν το ρίξιμο να λάβετε υπόψη σς την φυσική
κλίση του δέντρου, τη θέση μεγαλύτερων κλαδιών
και την κατεύθυνση του αέρα, ώστε να είστε σε
θέση να υπολογίσετε την κατεύθυνση πτώσης του
δέντρου. 
Να απομακρύνετε από το δέντρο ακαθαρσίες,
πέτρες, χαλαρούς φλοιούς, καρφιά, και σύρματα.

Σφηνοειδής τομή (Εικ. 17)
Κάντε μία εγκοπή σε ορθή γωνία προς την
κατεύθυνση του ριξίματος (A) με βάθος 1/3 της
διαμέτρου του κορμού του δέντρου, όπως
παριστάνεται στην εικόνα 17. Κάντε πρώτα την
οριζόντια σφηνοειδή τομή (1). Έτσι αποφεύγετε ο
μπλοκάρισμα της αλυσίδας ή της τροχιάς όταν θα
αρχίσετε με τη δεύτερη σφηνοειδή τομή.

Τομή ριξίματος (Εικ. 17)
Αρχίστε την τομή ριξίματος τουλάχιστον 50
χιλιοστά πάνω από την οριζόντια σφηνοειδή τομή.
Εκτελέστε την τομή ριξίματος (B) παράλληλα προς
την οριζόντια σφηνοειδή τομή. Εκτελέστε την τομή
ριξίματος μόνο σε τόσο βάθος, ώστε να παραμένει
ακόμη ένα τμήμα που δεν έχει κοπεί (D), που μπορεί
να δράσει σαν μεντεσές. Αυτό το τμήμα εμποδίζει
το να στραφεί το δέντρο και να πέσει στη λάθος
κατεύθυνση. Sμην κόψτε αυτό το τμήμα. Όταν
πλησιάσει η κοπή ριξίματος στο τμήμα αυτό, πρέπει
το δέντρο να αρχίσει να πέφτει. Εάν δείτε πως το
δέντρο ενδεχομένως δεν πέσειο στην
επιθυμούμενη κατεύθυνση (C), ή κλίνει προς τα
πίσω και πως μπλοκάρει η αλυσίδα, διακόψτε την
τομή ριξίματος και χρησιμοποιήστε για την
υποστήριξη του δέντρου σφήνες από ξύλο,
πλαστικό ή αλουμίνιο.
Όταν το δέντρο αρχίσει να πέφτει, απομακρύντε το
αλυσοπρίονο από την εγκοπή, απενεργοποιήστε το,
ακουμπήστε το στην άκρη και εγκαταλείψτε την
επικίνδυνη περιοχή από τον δρόμο διαφυγής.
Προσέξτε τα κλαδιά που πέφτουν και προσέξτε να
μην σκοντάψετε.

Αφαίρεση κλαδιών
Αυτό σημαίνει την αφαίρεση των κλαδιών από το
κομμένο δέντρο. Κατά την αφαίρεση των κλαδιών
αφήστε στην αρχή ακόμη τα μεγαλύτερα κλαδιά
που είναι στραμμένα προς τα κάτω, μέχρι να κοπεί ο
κορμός. Τα μικρότερα κλαδιά κόψτε τα όπως
φαίνεται στην εικόνα 18 (A= κατεύθυνση κοπής
κατά την αφαίρεση των κλαδιών, B= μακριά από το
έδαφος!
Αφήστε ακόμη τα υποβοηθούντα κλαδιά, μέχρι να
κοπεί ο κορμός. Τα κόβετε από κάτω προς τα επάνω
με μία κοπή. Τα κλαδιά που βρίσκονται υπό ένταση
να κόβονται από κάτω προς τα επάνω, για να
αποφευχθεί το μπλοκάρισμα του αλυσοπρίονου.

Κοπή του κορμού του δέντρου
Αυτός σημαίνει το κόψιμο του κορμού του δέντρου
σε τμήματα. Προσέξτε να στέκεστε σταθερά και να
κατανέμεται το βάρος του σώματ�ςο σας και στα
δύο σας πόδια. Εάν είναι δυνατόν να υποστηριχθεί
ο κορμός από κλαδιά, δοκάρια ή σφήνες.
Ακολουθήστε τις απλές οδηγίες για  εύκολο
πριόνισμα.
Εάν ακουμπάει ο κορμός ομοιόμορφα σε όλο του το
μήκος, όπως φαίνεται στην εικόνα 19, το πριόνισμα
γίνεται από πάνω. Προσέξτε να μη κόβετε στο
έδαφος.

Εάν ακουμπαέι ο κορμός με τη μία του άκρη όπως
φαινεται στην εικόνα 20, κόψτε πρώτα 1/3 της
διαμέτρου του κορμού από την κάτω πλευρά προς
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τα επάνω (A) γιανα αποφύγετε τα θρίμματα. Η
δεύτερη κοπή από επάνω (2/3 της διαμέτρου) να
εκετελεσθεί στο ψος της πρώτης κοπής (B) (για να
αποφευχθεί το μπλοκάρισμα).

Εάν ο κορμός ακουμπάει και στις δύο άκρες του
όπως φαίνεται στην εικόνα 21, κόψτε κατ�αρχή 1/3
της διαμέτρου από την επάνω πλευρά  προς
αποφυγή θριμμάτων (A). Η δεύτερη κοπή από
επάνω (2/3 της διαμέτρου) να εκετελεσθεί στο ύψος
της πρώτης κοπής (B) (για να αποφευχθεί το
μπλοκάρισμα).

Σε εργασίες κοπής δέντρων σε
ανηφόρες/κατηφόρες να στέκεστε πάντα πάνω από
τον κορμό του δέντρου όπως φαίνεται στην εικόνα
15. Για να έχετε τον πλήρη έλεγχο τη στιγμή που
κόβεται τελείως το δέντρο να μειώνετε την πίεση
κατά το τέλος της κοπής χωρίς να χαλαρώσετε το
δυνατό κράτημα στις λαβές του αλυσοπρίονου.
Προσέξτε να μην έλθει το αλυσοπρίονο σε επαφή
με το έδαφος.
Μετά την περάτωση της κοπής, περιμέντε να
ακινητοποιηθεί πρώτα η αλυσίδα προτού
απομακρύνετε το αλυσοπρίονο από το σημείο αυτό.
Να απενεργοποιείτε πάντα τον κινητήρα του
αλυσοπρίονου προτού πάτε σε άλλο δέντρο.

6.3 Αντίκρουση
Αντίκρουση σημαίνει το απότομο κτύπημα προς τα
επάνω ή και προς τα πίσω του λειτουργούντος
αλυσοπρίονου. Η αιτία είναι συνήθως η επαφή του
κατεργαζόμενου αντικειμένου με τη μύτη της λάμας
ή το μπλοκάρισμα της αλυσίδας.
Σε περίπτωση αντίκρουσης δημιουργούνται
απότομα μεγάλες δυνάμεις. Έτσι το αλυσοπρίονο
αντιδρά τελείως ανεξέλεγκτα. Συνέπεια είναι
σοβαρότατοι τραυματισμοί του χρήστη ή ατόμων
που βρίσκονται κοντά του. Ειδικά σε πλαϊνές κοπές,
εγκάρσιες ή και κατά μήκος κοπές είναι ιδιαίτερα
μεγάλος ο κίνδυνος αντίκρουσης. Για το λόγο ατυτό
να αποφεύγετε ει δυνατόν αυτά τα είδη κοπών και
εάν δεν μπορείτε να τα αποφύγετε, να εργάζεστε
ιδιαίτερα προσεκτικά! 

Ο κίνδυνςο αντίκρουσης είναι ιδιαίτερα μεγάλος,
όταν ακουμπάτε το πριόνι με τη μύτη της λάμας,
διοτι εκεί είναι μεγαλύτερη η ενέργεια του μοχλού
(Εικ. 22). Για το λόγο αυτό να ακουμπάτε στην αρχή
το αλυσοπρίονο όσο πιο επίπεδα γίνεται και κοντά
στην υποδοχή της λάμας (Εικ.23).

Προσοχή!
� Να προσέχετε πάντα τη σωστή τάνυση της

αλυσίδας!
� Να χρησιμοποιείτε μόνο αλυσοπρίονα που

βρίσκονται σε άψογη κατάσταση!
� Να εργάζεστε μόνο με σωστά τροχισμένο

αλυσοπρίονο!
� Ποτέ μην κόβετε πάνω από το ύψος του ώμου

σας!
� Ποτέ μη κόβετε με την επάνω άκρη ή τη μύτη

της λάμας!
� Να κρατάτε το αλυσοπρίονο πάντα καλά  και με

τα δύο χέρια!
� Εάν γίνεται να χρησιμοποιείται πάντα την

υποδοχή της λάμας σαν σημείο μοχλού

Πριόνισμα ξύλων υπό ένταση
Χρειάζεται ιδιαίτερη προσοχή όταν κόβετε ξύλα που
είναι υπό ένταση! Τα υπό ένταση ευρισκόμενα ξύλα,
που ανακουφίζονται από την ένταση με το κόψιμο,
αντιδρούν μερικές φορές τελείως ανεξέλεγκτα,
πράγμα που μπορεί να προξενήσει σοβαρότατους
αλλά και θανατηφόρους τραυματισμούς. (Εικ.24-
26).
Οι εργασίες αυτές επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο
από ειδικά εκπαιδευμένα πρόσωπα.

7. Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση δικτύου: 230 V ~ 50 Hz
Ονομαστική ισχύς: 2000 W
Μήκος λάμας 40 cm
Μήκος κοπής μάξιμουμ: 375 mm
Ταχύτητα κοπής σε ονομαστικό αριθμό στροφών:

13,5 m/s
Ποσότητα πλήρωσης δοχείου λαδιού: 300 ml
Βάρος με λάμα και αλυσίδα: 5,6 kg
Κλάση προστασίας: II
Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος με φορτίο

107 dB(A)
Στάθμη ηχητικής πίεσης με φορτίο 87 dB(A)
Επιτάχυνση: (σύμφωνα με ΕΝ 50144)
πίσω χειρολαβή με φορτίο 4,52 m/s2

GR
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8. Συντήρηση
8.1 Αντικατάσταση αλυσίδας και κονταριού
Το κοντάρι πρέπει να αντικαταστασθεί  όταν
� έχει φθαρεί το αυλάκι οδήγησης του κονταριού.
� έχει καταστραφεί ή έχει φθαρεί ο μπροστινός

τροχός στο κοντάρι.

Ακολουθήστε τα βήματα που περιγράφονται στο
κεφάλαιο „τοποθέτηση κονταριού και αλυσίδας“!

8.2 Έλεγχος της αυτόματης λίπανσης της
αλυσίδας
Να ελέγχετε τακτικά τη λειτουργία του συστήματος
αυτόματης λίπανσης για να αποφύγετε την
υπερθέρμανση και έτσι την ενδεχόμενη ζημιά της
λάμας και της αλυσίδας. Για το σκοπό αυτό τείνετε
τη μύτη της λάμας προς μία λεία επιφάνεια (σανίδα,
σημείο έναρξης της κοπής δέντρου) και αφήστε το
αλυσοπρίονο να λειτουργήσει.
Εάν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας αυτής
παρουσιασθεί αυξανόμενο ίχνος λαδιού, το
σύστημα αυτόματης λίπανσης της αλυσίδας
λειτουργεί άψογα. Εάν δεν εμφανισθεί σαφές ίχνος
λαδιού, παρακαλούμε να διαβάσετε τις ανάλογες
υποδείξεις στο κεφάλαιο „Αναζήτηση βλάβης“! Και
εάν και αυτές οι υποδείξεις δεν βοηθούν
περισς�τοερο, να αποτανθείτε προς το συνεργείο
μας εξυπηρέτησης πελατών ή προς παρόμοιο
εξειδικευμένο συνεργείο.

Προσοχή! Να μην αγγίξετε τώρα την επφάνεια. Να
τηρείτε επαρκή απόσταση ασφαλείας (περίπου 20
εκ.).

8.3 Τρόχισμα της αλυσίδας
Αποτελεσματική εργασία με το αλυσοπρίονο είναι
εφικτή μόνο όταν η αλυσίδα είναι σε καλή
κατάσταση και καλά τροχισμένη. Έτσι μειώνεται ο
κίνδυνος αντικρούσεων.
Η αλυσίδα μπορεί να τροχιστεί σε οποιοδήποτε
ειδικό κατάστημα. Μη προσπαθήσετε να τροχίσετε
εσείς την αλυσίδαεάν δεν διαθέτετε κατάλληλα
εργαλεία και την απαιτούμενη πείρα.

9. Καθαρισμός και φύλαξη
� Να καθαρίζετε τακτικά το μηχανισμό τάνυσης

με πεπιεσμένο αέρα ή με βούρτσα. Μη
χρησιμοποιείτε εργαλεία για τον καθαρισμό.

� Οι λαβές να είναι ελεύθερες από λάδια προς
αποφυγή ολίσθησής σας.

� Εάν χρειαστεί, να καθαρίζετε τη συσκευή με
ένα υγρό πανί και ενδεχομένως και με ήπιο

απορρυπαντικό.
� Εάν το αλυσοπρίονο δεν χρησιμοποιηθεί για ένα

μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε το
λάδι της αλυσίδας από το δοχείο του λαδιού.
Τοποθετήστε την αλυσίδα και τη λάμα για
σύντομο χρονικό διάστημα σε λουτρό λαδιού
και κατόπιν τυλίξτε την αλυσίδα και τη λάμα
λαδόχαρτο. 

Προσοχή!
� Πριν από κάθε καθαρισμό να βγάζετε το φις από

τη πρίζα.
� Μη βυθίζετε τη συσκευή για τον καθαρισμό της

σε νερό ή σε άλλα υγρά.
� Να φυλάγετε το αλυσοπρίονο σε ασφαλή και

στεγνό χώρο και μακριά από παιδιά.

10. Υποδείξεις για την προστασία του
περιβάλλοντος / διάθεση
απορριμμάτων

Όταν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε πλέον τη
συσκευή να προσέξετε να τη διαθέσετε σωστά στα
απορρίμματα. Κόψτε το καλώδιο για να αποφύγετε
ενδεχόμενη κατάχρηση. Μη πετάξετε τη συσκευή
στα οικιακά απορρίμματα, αλλά, για να συμβάλετε
στην προστασία του περιβάλλοντος, παραδώστε τη
σε κέντρο συλλογής ηλεκτρικών συσκευών.
Παραδώστε επίσης τα υλικά της συσκευασίας και τα
φθαρμένα αξεσουάρ στα κέντρα συλλογής
παρόμοιων υλικών.

11.Παραγγελία ανταλλακτικών
Σε περίπτωση παραγγελίας ανταλλακτικών να
αναφέρετε τα εξής στοιχεία:
� Τον τύπο της συσκευής
� Τον αριθμό είδους της συσκευής
� Τον χαρακτηριστικό αριθμό (Ident-Nr) της

συσκευής
� Τον αριθμό του ανταλλακτικού
Θα βρείτε τις ισχύουσες τιμές στην ιστοσελίδα
www.isc-gmbh.info

GR
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Αιτία Βλάβη Αποκατάσταση
Δεν λειτουργεί το
αλυσοπρίονο

Ενεργοποιήθηκε το φρένο
αντίστροφης κίνησης

Τραβήξτε πίσω την προστασία χεριού

Έλλειψη παροχής ρεύματος Ελέγξτε την τροφοδοσία ρεύματος

Ελαττωματική πρίζα Δοκιμάστε άλλη πρίζα, ενδεχομένως
αλλάξτε

Ελαττωματικό καλώδιο επέκτασης Ελέγξτε το καλώδιο, ενδεχομένως
αλλάξτε

Ελαττωμστική ασφάλεια Αλλάξτε ασφάλεια

Το αλυσοπρίονο
λειτουργεί με διαλείψεις

Ελαττωματικό καλώδιο ρεύματος Αποτανθείτε σε ειδικευμέμο συνεργείο

Εξωτερική κακή επαφή Αποτανθείτε σε ειδικευμέμο συνεργείο

Εσωτερική κακή επαφή Αποτανθείτε σε ειδικευμέμο συνεργείο

Eλαττωματικός διακόπτης
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

Αποτανθείτε σε ειδικευμέμο συνεργείο

Στεγνή αλυσίδα Δεν υπάρχει πλέον λάδι στο δοχείο Γεμίστε λάδι

Βουλωμένος ο αερισμός στο πώμα του
ντεπόζιτου λαδιού 

Καθαρίστε πώμα ντεπόζιτου λαδιού

Βουλωμένη η έξοδος του λαδιού Καθαρίστε την έξοδο λαδιού

Δεν λειτουργεί το φρένο
της αλυσίδας

Πρόβλημα με μηχανισμό
ενεργοποίησης στη μπορστινή
προστασία χεριού

Αποτανθείτε σε ειδικευμέμο συνεργείο

Ζεστάθηκε η αλυσίδα / ο
οδηγός

Δεν υπάρχει λάδι στο ντεπόζτο Γεμίστε λάδι

Βουλωμένος ο αερισμός στο πώμα του
ντεπόζιτου λαδιού

Καθαρίστε πώμα ντεπόζιτου λαδιού 

Βουλωμένη έξοδος λαδιού Καθαρίστε την έξοδο λαδιού

Αμβλεία αλυσίδα Τροχίστε ή αντικαταστήστε την
αλυσίδα

Το αλυσπρίονο πηδάει,
κομπάζει ή δεν κόβει
καλά.

Δεν είναι καλά τεντωμένη η αλυσίδα Ρυθμίστε την ένταση της αλυσίδας

Αμβλεία αλυσίδα Τροχίστε ή αντικαταστήστε την
αλυσίδα

Φθαρμένη αλυσίδα Αντικαταστήστε την αλυσίδα

Τα δόντια της αλυσίδας του πριονιού
δείχνουν προς την λάθος κατεύθυνση

Νέα τοποθέτησης της αλυσίδας με τα
δόντια προς τη σωστή κατεύθυνση

12. Αναζήτηση βλαβών
� Προσοχή!
Πώνςνα απενεργοποιήσετε τη συσκευή και να βγάλετε το βύσμα από την πρίζα.

Από τον ακόλουθο πίνακα προκύπτουν ενδεχόμενες βλάβες και περιργράφεται η
συνατότητααποκατάστασής τους, εάν κάποτε η μηχανή σας δεν λειτουργεί σωστά. Εάν παρ�όλη τη βοήθεια
αυτή δεν μπορείτε να εντοπίσετε το πρόβλημα και να επισκευάσετε τη συσκευή, αποτανθε�τιε προς το
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών.

GR
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89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

x

Art.-Nr.: 45.002.10      I.-Nr.: 01016 Archivierung: 4500210-21-4155050
Subject to change without notice

EN 50144-1; EN 50144-2-13; EN 55014-1; EN 55014-2; 
EN 61000-3-2; EN 61000-3-11; KBV V

TÜV Produkt-Service GmbH, Ridlerstraße 31, 80339 München; 
M6 06 11 24192 268

LWM = 105,8 dB; LWA = 107 dB 

P = 2,0 kW

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

EE

SCG
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z

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ
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z ªfiÓÔ ÁÈ· ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∂

ªË ÂÙ¿ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘Â˜ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·.

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2002/96/∂∫ ÁÈ· ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È 

ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÂ ∂ıÓÈÎfi ¢›Î·ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ̄ ˆÚÈÛÙ¿ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È 

Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È.

∂Ó·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ Ï‡ÛË ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ·ÓÙ› ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜

√ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ̆ Ô¯ÚÂÔ‡Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ·ÓÙ› Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· 

Û˘Ì‚¿ÏÂÈ ÛÙËÓ ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ÀËÚÂÛ›· ·fiÛ˘ÚÛË˜ Ë ÔÔ›· ı· ÂÎÙ¤Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ Î·È ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ. ¢ÂÓ 

Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ‚ÔËıËÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚãÙËÌ·Ù· ÙˆÓ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ̄ ˆÚ›˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·.
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�
Σε δυσμενείς συνθήκες δικτύου δεν αποκλείεται η προσωρινή ελάττωση της τάσης. Εάν η αντίσταση του δικτύου Ζ είναι
στο σημείο σύνδεσης με το δημόσιο δίκτυο μεγαλύτερη από 0,261 Ohm, Μπορεί να χρειαστούν περισσότερα μέτρα προτού
είναι δυνατή η σωστή λειτουργία της συσκευής στη σύνδεση αυτή. Εάν είναι απαραίτητο μπορείτε να μάθετε την
αντίσταση στην τοπική Επιχείρηση Ηλεκτρισμού.
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EH 11/2006

z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν
λειτουργήσουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας
Εξυπηρέτησης Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε
και τηλεφωνικώς στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν
τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή
παραγωγής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της
συσκευής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη
βιοτεχνία και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε
περίπτωση χρήσης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο
σκοπό. Από την εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες
οφειλόμενες σε μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση
της Οδηγίας χρήσης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή
χρήση (π.χ. υπερφόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη
τήρηση των Υποδείξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως
π.χ. άμμος ή σκόνη), χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες
που οφείλονται σε κοινή φθορά. 

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε
περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να
επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό
σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας
περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της
συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη
συσκευή σας, είτε θα λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.
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